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KOJIOKAIIIT 3 KOMIIOHEHTOM IHIIOMOBHOTO
MMOXO/KEHHA B CYYACHIN YKPATHCBKIV MOBI
(na marepiani ppaHKOMOBHUX 3anI03MYeHb y cepi Mopm)

Cmammio npucesueHo 00cnioneHHI KONOKAili 3 KOMIOHEHMOM iHULOMOBHO-
20 NOX00HEHHS 8 CYHACHITI YKPATHCVKIL MO8, W40 8X00Mb 00 JIEKCUKO-CEMAHMUY-
HOT epynu “moda”. BuokpemneHuil Kopnyc KOROKAUiti npoananizosamHo 6 acnexkmi
IXHDOI CPYKMYPHOI MUNO02il, XAPaKmepy CUHMAMAMUYHOL CNOTYUYBAHOCTI
3 NUMOMUMU TIEKCUMHUMY OOUHUUAMU, MAYMAYEHHS CeMAHMUMHUX MPAHCHOp-
mauiii y Konmexcmi. 30amuicmo 3ano3uteHux 00UHUUL ymeoposamu Konokayii
Ha SPYHMI MOBU-PEUUNIEHMA € 03HAKOI0 2IUO0KO020 CMYNeHS iIXHbOI acumMinguii
HA CeMAHMU1HOMY, C/I080MEIPHOMY Tl CUHIMAKCUHHOMY PiBHAX.

Knwouosi cnosa: (6inapna) konokauis, 6asa, Konokam, 3ano3utena neKcuuHa
OOUHUUS, ACUMITAUIS, CUHIMAZMATNUYHA COTLYHYBAHICD.

Kamynin I., Chursina L. Collocations with a Borrowed Component
in Modern Ukrainian (on the material of French borrowings in the sphere
of fashion). The article is devoted to the study of collocations with a foreign origin
component in the modern Ukrainian language, which belong to the lexical-semantic
group “fashion”. The selected corpus of collocations is analyzed with account of their
structural typology, nature of syntagmatic combinability with native and borrowed
lexical units, interpretation of their semantic transformations in a context. The ability
of borrowed lexical units to form collocations in the recipient language is a feature
of a high degree of their assimilation at the semantic, word-forming and syntactic
levels.

Lexical borrowings from the French language in the sphere of fashion func-
tion in the syntagmatic environment of both native and other borrowed lexical units
in the Ukrainian language and realize contextually dependent non-compositional
meanings depending on the function they perform in the collocation structure (base/
nod or collocate). The abundance of binary and chain collocations is caused by
the level of their semantic and word-forming assimilation. Derivatives formed from
the borrowed stems function as components of a large number of binary and multi-
component collocation structures. Binary collocations form the basis of multicompo-
nent chain collocations. Specific chain constructions can be considered as analytical
loan translations (calques) of foreign origin. A promising direction in the research
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of collocations can be the development of theoretical principles and practical rec-
ommendations for compiling collocation dictionaries, selection of the lexicographi-
cal material. Further study of collocations (with account of the specificity of their
meaning, structure and functioning) should also be carried out in the sphere teaching
of Ukrainian, both as a native and a foreign language.

Key words: (binary) collocation, base, collocate, borrowed lexical unit, assimila-
tion, syntagmatic combinability.

Bcryn

AHaji3 Ko/mokaliil K MOBHOTO ()eHOMEHY iCTOPMYHO IOB’SI3aHUI
31 CTAaHOBJIEHHAM 1 PO3BUTKOM KOPITYCHOI JIIHIBiCTMKM, YTiM IX JTOCTIi/I>)K€H-
HA € 6araToacrekTHOW npobremoro. 11i cMHTarMaTnyHi CriomydeHHA CriB
CTAlOTh NPEAMETOM BMBYEHHSA PiSHMUX Tajryseil JiHIBICTUKM, cepef AKUX
MO>KHa Ha3BaTyl KOMOiHAaTOpPHY, KOMIIIOTEPHY, IPUK/IA/IHY TiHTBiCTHKY,
KOTHITUBICTHUKY, Teopito «Cmmcr <> Texcr» (I. Menbuyk), nekcukorpadiro,
TEOPil0 IepeKIaly, METOAUKY BUK/IA[JaHHA iHO3€MHIX MOB Tollo. fK 3a-
CBiflUyI0OTb MOBO3HaBYi [pKepesla, BMBYEHHs IIbOTO MOBHOTO IIACTy Ma€
IaBHIO iCTOPIIO i TpMBae MOHAJ CTOMITTA. Konmokauis — cy4acHuil TepMiH,
SAKUI OKpeMi JTIHTBICTV OTOTOXXHIOIOTD 3 TIOHATTAM “(ppas3eosIoriuHi co-
BOCIIOTYKI , IIPOTeE, Ha [YMKY Oi/IbIIOCTi HAyKOBIiB, IX He MOYKHA BBaXKAT!
imTeHTMYHUMU, He3Ba)kaloul Ha JesKi cliyibHI pucu. Komoxkarii mocigaoTsb
IpOMiKHe Miclle MK BiIIBHMMM CIIOBOCIIONYKaMM ¥ (paseornorismamu.
Y [meakyx HayKOBUX IpalifAX YKasy€TbCsA, 30KpeMa, Ha iHTYiTMBHMII Xa-
pakTep BMOKpPEMJIEHHS TaKOTO TUIIY CIONy4YeHb CIIiB, IO I'PYHTYETbCA
Ha IIPMHLMII JiHIBICTMYHOI 3[0TafK)l MOBO3HABLIB 4epe3 IeBHi acomiamil
I iHTepmperanii 1ekcu4Horo marepiany. Hapasi nepesary BiffaroTh Ma-
IIMHHI 06po61Li TEKCTOBMX MAaCKBIiB Ta aBTOMATU30BAHOMY BifbOpy KO-
nokaniit. Cy4acHi JOCTiI)KeHHA CIIMpaoTbCA Ha BaroMi CTaTUCTUYHI JaHi
JaCTOTHOCTI C/IOBOBXKMBAHb (JIEKCMYHOI KOOKYPEHTHOCT]) ¥ OLIiHKM 1OCTO-
BipHOCTI pe3y/IbrariB, 3p00JIeHNX y ITpoLieci ONpaIllOBaHHA VX CHHTarMa-
TUYHNX TTOCTiZOBHOCTel JIeKCUYHMX offuHnLb (fIryHoBa, & IInBoBaposa,
2010). Sxmo B HAayKOBMX PO3BiIKaX PaHHBOTO IEpPioAy pOOMIM aKIEHT
Ha GiHapHIll IpMpPOoJi KOMOKaIliil, TO aBTOMATI30BaHMI IifIXiT la€ MOXXIIN-
BiCTb BMOKPEMUTN IIje i1 6araTouwIeHHi KOJOKaIilHi crionmy4yeHHs i, Bigmo-
Bi/JHO, CTBEPPKYBaT! HAsABHICTb KOJIOKALINIHMX JIAHIIIOKKIB abo dpasem
(tepmin I. MenbuyKa), OCHOBY SIKMX CTAQHOBJIATH caMe OiHapHi CTPyKTypu.

YBopsuM BIeplile B HAYKOBMII 00ir MOHATTA Koyokalil, k. P. ®pops
(Firth) maB Ha MeTi HajaTum Hacammepel XapaKTepPUCTUKY MOBHUM
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(dbeHOMeHaM CIIONTy9yBaHOCTI, IO IMOPOPKYE TpaHCPOpMallilo 3HAUCHHS
Ha CUHTarMaTnyHoMmy piBHi. TakmM crmoco6oM AOCHiHUK IepeBOAUTDH
MOBHUII aHaJli3 Y PYC/IO KOHTEKCTY il pOOUTH aKI[eHT Ha KOHTEKCTYaslb-
HO peajli30BaHOMY 3Hau€HHi JIeKceMU B CIOBOCHOIYYeHHi, 3[aTHOCTI
IPOAYKYBAaTy MEBHUII IIparMaTuyHmil eekT. SIK CrpaBeInBO 3a3HAYa€E
. Maﬁa(bp, «CJIOBa, MOXK/IMBO, i MaIOThb IIeEBHE 3HaYEeHH B MOBI, ajie JuIie
B KOHTEKCTi BOHM HaOyBalOThb CMUCITY J1 3HauymocTi» (Mayaffre, 2005: 8).
IHak1Ie KaXKy4n, KOJIOKallil epeOyBaroTh Ha MeXKi MOBU i1 MOBJIEHHS, IXHi
OKpeMO B3ATi KOMIIOHEHTM MaloTh ¢ikcaliio B JeKcuKorpapiyHux mKe-
pe/lax 3 IeBHUM IEepelTiKOM 3HAdeHb, aje BHACIIIOK CMHTAarMaTUYHOTO
CIIOJTyYE€HHA BOHM Pe€ali3yloTh Pi3Hi IOTEHIIiJiHi KOHTEKCTHi BiJTiHKM,
He BifjoOpakeHi B CTIOBHMKOBUX cTaTTsAX. Kookauii € «perynspHo BigTBO-
proBaHVMM KOHCTpyKuismu» (bobxoBa, 2014: 42-45) i1 He BUKINKAOTH
TPYAHOILIB y HOCiiB MOBM. HaTOMicTh BOHU € Ha[ICKTaflHVMM [/ ONaHYy-
BAaHHA TUMIH, XTO BUBYAa€ MOBY AK iHO3eMHy. HeHocil, AK mpaBuio, posy-
MIIOTh KOMOKaljii B IIOTOLi MOBJIEHHS, IIPOTE 3iIITOBXYIOTHCA 31 SHAYHNMU
TPYAHOIAMY BXXMBAHHA 1 BIATBOPEHHS TaKMX OiHAPHMX Iap Y MOBI, AKY
BUBYAIOTbD.

Y 3apy6ixkHill Ta ykpaiHCbKill MOBO3HaB4iil JiTepaTypi OCTaHHIX
POKIB Liili mpo6eMaTnI]i IPUCBSIYEHO YUMAI0 HayKOBUX po3Bifok (Po-
MaHIOK, KBacHIOK, & Pomannmmn, 2011; [lmagka, 2013; bobxosa, 2014; JIeB-
yeHKo, & JloTorbka, 2019). OcTaHHIM 9acOM BaroMi JOCTIKEHHS IIbOTO
NVUTAHHSA CIIPVSUIN TOSIBI 1i/T0T HU3KM CTIOBHUKIB KOIOKALLili, 110 37e61/b-
IIOTO € OFHOMOBHMMM. biHapHi KonoKalil i3 3am03M4YeHNM KOMIIOHEH-
TOM Ta 0cOONMMBOCTI IX acuMinAuii i pyHKIIOHYBaHHS B MOBi-peLuIieHTi
He OY/IV IIpeMeTOM OKPeMOTO HOCTiKeHH. € IeBHOIO0 MipOI0 JOTUYHIM
JI0 3a3HAYEHOTO aCIeKTY HayKOBMIT TOPOOOK MONIbCbKoI MOBO3HaBNUIi EBU
Bsanex (bsmex, 2008: 147-154), sika 3icTaB/sie KOMOKAIITHNUIT MTPOIIAPOK
IIO/IbCBKO-POCIICPKIX BiATIOBIZHMKIB Ta BUBYA€ 3MiHM B IXHIll CEMaHTNY-
Hil1 6ymoBi. Ykpaincpka gocnigauis O. KajounikoBa moODKHO po3Iysifiae
OKpeMi CMHTarMaTH4Hi KOOKYpPeHIlii 3all03M4eHNX NeKCUYHUX OfIMHMIIb
3 IUTOMMM, IIPY [IbOMY aBTOP 30CEPEKYE YBary Ha TUIIOJIOTil CMHTaK-
cnyHoro 38’13Ky (Kagounikosa, 2014). Matepias i fOC/TiI>KeHHS MiCTUTD
3-IIOMDX 1HIINX KOJIOKALil i3 3a1103M9eH!M KOMIIOHEHTOM (PPaHIy3bKOTO
TMOXOKEHHS.

3BepHiMoOCs fo myO6iKalii, 10 3’ IBUINCA OCTAHHIM 9acoM i 0 THX
ACIIeKTiB BMBYEHHA KOJIOKALlili, IKUM BOHM IPUCBAYEHi. Y)Ke JIUIOCA
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PO Te, L0 MOHATTA KOJIOKallil 3Ta/[yl0Th KO>KHOTO pa3y B po6oTax, npu-
cBsiYeHMX Qpaseonorismam. Kookarii He € cTanmumy Ha CMHTaKCUYHOMY
PiBHi, IpOTe BOHY BUAB/ISIOTH 000B’13KOBY JIEKCUYHY CYMICHICTD i MalOTh
KOMITO3MIII/IHYy HEPO3KIafHy CeMaHTHKY. Te, 0 iX 0cOOMMBO BMOKpeM-
JIXO€ Ha T/Ii IHIIMX TUIIB CJIOBOCIIONYY€EHD, TaK 1ie: YaCTOTHICTD Y>KMBAaHHA,
crienikallis 3Ha4YeHHs B KOHTEKCTi, @ TAaKOXX KOMOiHaTOpHI 0OMexeH-
Hs1 200 )X KOOKYpeHTHa BIOIpKOBICTb, TOOTO Ti BIACTMBOCTI, 1[0 HAAIOTh
iM CTaTyCy IPMPOJHO-MOBHMX CTPYKTYP UM FOTOBUX YTBOPEHD, IO BI-
OKPeMJIIOIOTBCS 3 IIaM ATi, a He YTBOpIoOThcA B MobieHHi (Tutin, 2013;
Bo6koBa, 2014).

Y cydacHuX po6oTax AOCTIIKYIOTb: @) MUTAHHS IIPO BM3HAYCHHS
¢dbopMM MiAPSAFHOTO CUHTAKCUYHOTO 3B’SI3KY B C/IOBOCIIONTYYEHHSX, KOM-
IOHEHTOM fAKMX — TOJIOBHMM 4YM 3a/IKHVUM — € 3all03M4eHi “He3MiHHi
imennuku it npukmetHukn (Kapgounikosa, 2014); 6) fgouinbHICTD BU-
OKpeMJIEHHA KOHCOLjalii K TUIIy KOJIOCTPYKTYpM, KOMIIOHEHTU SKOI
nepeOyBalOTh y TEKCTi Y BiJHOIIEHHAX, NOAIOHNX 10 KOTOKATUBHIX, i He
MalOTh BM3HaueHOI cuHTaKcuyuHol mosmuii (Bimmk, 2017); B) mpobnemy
nudepeHIialii MK OHATTAM KOJIiranii, 1j0 po3yMiloTh 5K BifHOIIEHHS
MiX JIEKCMYHMMMU Ta IPAaMAaTUYHUMU KaTeTOpisIMHU, i MOHATTAM KOJIOKa-
Lii, BU3HAaYEeHHA AKOTO I'PYHTYETbCA HA BiJHOLIEHHI MiX CYTO JIEKCUKO-
ceMaHTUUHMMHU Kareropismu ([magka, 2013); T) HUIAXM BJOCKOHaIEHHS
CTaTUCTUYHMUX METOJIB JHIBICTMYHOIO aHa/li3y, 110 y3arajabHIOITb Cy-
JacHi migxoau fo knacugikanii komokanii (6araTocmiBHUX KOHCTPYKIIii),
ixupoi izeHTHdiKanii Ta BunobyBanHs 3 TekctiB (Pomaniok, KBacHiok, &
PomanymnH). Husky HaykoBUX [JOCTII)KeHb IPUCBAYEHO BU3HAUYCHHIO
TUIIOJIOTII CMHTAKCUYHOTO 3B’A3KYy MDK CTPYKTYPHUMM KOMIIOHEHTaMMU
KoJIOKalliit (6asu / Hofa 71 KOJIOKaTa).

Y 1poMy JocmifpkeHHI MU IIOCTAaBU/IM 3a METY BU3HAUUTHU XapaKTep
CHMHTarMaTU4HOI CIIOIy4yBaHOCTi 3allO3MYEHUX JIEKCMYHUX OfVMHUIIb
(dpaHIy3bKOTO TOXOMKEeHH: Y cepi MOAM B CyYacHil yKpaiHCbKiit MOBI.
CdopmynboBaHa MeTa 3yMOBJIIOE BUPIlIeHHS TaKMX 3aBJaHb: 1) BUOKpe-
MUTH KOPITYC KOJIOKALill i3 3a110314eHM ppaHKOMOBHMM KOMIIOHEHTOM
(6asa / konoKat); 2) cxapaKTepusyBaTy TapaMeTpy CMHTAarMaTU4HOI CII0-
JIy4yBaHOCTi 3aII03//4€HOTO KOMIIOHEHTAa 3 IMUTOMUMM / IHIIOMOBHUMU
JIEKCUYHUMM OVIHUIAMM Ha CTPYKTYpPHO-CEMaHTUMYHOMY piBHi; 3) omm-
caTy CeMaHUTNM4Hi TpaHchopMalii 3a03MYeHNX KOMIIOHEHTIB Y CKIafi
KOJIOKalill Ha IPYHTi MOBU-PeLillieHTa.
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MeTopmu moCTimKeHHA

Meronu [OCTIIPKEHHA BU3HAYAIOTHCA OKPECTEHOK METOI, CIEIN-
¢ikoro ¢akrTomoriyHoro Matepiany gociimpkeHHs . OCHOBHUM MeETOLOM
po6oTN € omMcoBmii, WO Hepefd6ayae CroCTEPeKeHHA, CUCTEMATU3AIIiIo
I y3araJbHEHHs; IO aHA/i3y 3a/1y4aloThbCs METOLY KOMIIOHEHTHOIO aHa-
i3y Ta aHaJIi3y CIOBHMKOBUX Ae(iHilliil, 110 AAl0Th 3MOTy 3’5ICyBaT 0CO-
0/MMBOCTi 3HAYEHHA | CEMaHTWYHOI CTPYKTYPU JOCTIKYBaHVX JTeKCUYHIX
OZIMHMIIb; €IeMEHT) KOHTEKCTYa/IbHOTO aHaIi3y /I 3’ ACYBaHHA QYHKIIO-
Ha/bHOI crienudiky KoMoKalii 3 iHIIOMOBHUM KOMIIOHEHTOM.

Buxmag ocHoBHOro MaTepiamy

Y doxkyci Hamoro focipkeHHA TepeOyBaroTh IeKceMy GpPaHITy3bKO-
TO IOXOKeHHs, 10 Oy/Iu 3ano3nyeHi yKpaiHCbKOI0 MOBOIO B pi3Hi Iepi-
opu ii pO3BUTKY. Y IIbOMY IIJIACTi BUPiSHAIOTHCA JIEKCEMM, 1[0 HaJIeXKaTh
IO JIEKCUKO-CeMaHTUYHOI rpymu “mopa”. Ockinbku PpaHIjis BBaXKaeThb-
Cs1 3aKOHOJIaBUIIEI0 MO, TO TIEBHUI BifCOTOK IIi€l IEKCUKM CTAHOBJIATD
caMme yeKkceMn (ppaHIly3spKoro rnoxomkeHHs. [IpuBeprae yBary crernudika
IXHBOI CIIOJTYYYBAHOCTI HA CMHTarMaTUYHOMY PiBHi 3 MUTOMUMM YKpAiH-
CbKMMU JIEKCMYHUMU OJMHULAMU 1, IMOBIpHO, /IeKCeMaMI iHIIOMOBHOTO
HIOXO/IKeHH, 10 Oy 3an0314eHi 3 iHIX iHO3eMHMX MOB Ta YCTa/IMIN-
Cs y BXUTKY Ha YKpaiHOMOBHOMY IpyHTi. Cepell IiuX 3all03MYEHNUX CIliB
BUOKPEMJIIOETHCA HI3KA HEBIIMIHIOBaHVIX IMEHHMIKIB, OCHOBA AKIX 3aKiH-
Yy€ETbCA Ha HETUIIOBMII JI/IA YKPalHCbKOI MOBM HAroJIOUIEHUI IOJIOCHUI
-0, -e/€: scabo, dekonvme, eogpe, niice, Kymiop’e, npem-a-nopme ta in. i
JeKceMM 30epiraloTb CBOI “iHIIOMOBHICTH” 3aBHAKU (QOHETUKO-rpadid-
HMM OCOOIMBOCTAM i € [eIo BifOCOOIeHNMY CTOCOBHO JIEKCUYHOI CIIO-
JIy4yBaHOCTi I C/IOBOTBipHOI aKTMBHOCTi, TOOTO IpPOAB/IAIOTh HYIbOBY
a60 HU3bKY Ba/IEHTHICTD AK 30BHIIIHIO, TaK i BHYTPIlIHIO Y TBOPEHHI IO-
XiIHMX Ta CIIOJTy4yBaHOCTI 3 mMTOMOI0 ekcukoro (Kamuuin, & Yypcina,
2018: 161-162).

Y moBi-pxepeni konokanis Haute Couture mo3Havyae ‘CIiIbHOTY Bifio-
MUX KYTIOp'€, AKi cTBOpIOIOTH Mopy. Lls 6iHapHa Komokauia Oyna samo-
3u4eHa 3 (PpaHIy3bKOi MOBM B YKPaiHCBKY SIK LIIIXOM IepeKIafalbKol
Ka/bk1 Bucoxa mooa (31 36epexxeHHAM HaIVICaHHS 3 BEJIMKOI JIiTepn), Tak
i TpaHcmiTepanii om Kymiwop / om-kymiwop. B yKpaiHCBKill MOBi JIeKCMYHa
OVIHMLA 0 KYmiop BXOZUTD Y YMC/IE€HHI CIIOBOCIIONYYEHHA fAK 3a7IeXK-
HUJI KOMIIOHEHT, BTpadalo4y Ipy IIbOMY IepBiCHe 3HAYeHHA CIIJIbBHOTA
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BiZIOMMX KYTIOP€, I1J0 CTBOPIOIOTh MOZLY 11 HaOyBar4M iHIIOTO TpaHCcop-
MOBAHOTO 3HAYeHHs ‘BULIYKaHUIT / MOJHMIT. Y HI31II GiHAPHMX KOTTOKALil
om Kymiop MO>Ke QYHKI[IOHYBAT! sIK 3a/7€KHMII KOMIIOHEHT (KOJIOKar).
SIK CcTPYKTYpHUII efeMeHT KOMTOKaTUBHOI OOVHUIL om Kymiop peasnisye
3HA4YeHHs ‘CTUIbHMII/ JOPOIMIT’ OFAL, B3YTTsA Ta iHII pedi BIMCOKOI SKOC-
Ti: 005 om-Kymiop, CYKHSA OmM-Kymiwp, CHiOHUUS OM-Kymiop, 63ymms
“om kymiop”. Lleit KOJIOKAT HafIa€ KOIOKALlil JOAATKOBOTO 3MICTY, a caMe:
‘OpeH/10Bi pedi, B3yTTs, OJAT iHAMBIAYa/IbHOTO IOIINBY, IIif iHAMBIAYa/Ib-
He 3aMOBJIEHHsI, He MaCOBe, ‘€KCKIIO3UBHICTb, OCKI/IbBKM BOHU € aBTOP-
CbKMMY, TOOTO ‘Biji BifOMOTo0 iu3aliHepa’; MAlOTh IIPAKTUYHY I eCTeTUYHY
iHHICTD. | TinTbKM B He3HaAUHill KibKOCTI cHelfiasi3oBaHMX KOHTEKCTIB
HepefjaeThCsl 3HAUeHH: ‘[u3aiiHepchbkuil’ / ‘Bif Bijomoro kytiop’e’. Ilop.:
Ma2a3uHu 3 KoneKuiamu 6i0 Kymiop, Mooa om-Kymiop, oedine om-xymiop
TOINO. 3 aHaJ1i3y BXXMBAaHHA TaKMX CJIOBOCIONTY4YeHb BUIIIMBAE, 110 BifITBO-
peHa LUIIXOM TpaHC/iTepalii 3amosndeHa oguHnLst om-kymiwop (pani.
haute couture) xapakrepusyerbcs (oHeMaTHYHOIO i1 op¢orpadiuHo0
BapiaTMBHICTIO B CTOBOBXMBaHHI. Ha cTpykTypHOMYy piBHIi Lie 3amosnu-
YeHHS aCUMINMIOETbCS K NMPUKIAZIKa 10 iMEHHMKA i BUKOHYE (PYHKIIiIO
O3HaveHH:A. Bucni “Biff KyTIop” MiCTUTD eIeMeHT JOC/IiBHOIO “XMOHOro”
HepeKsaziy 3 pociiicbKoi MOBI “OT KyTIOP, Jie “OT” CIPUIIMA€EThCS SIK IPU-
iiMeHHMK. TyT crocTepiraeMo BIUIMB HAapOJHOI €TMMOJIOTiI, yHAacCIijok
4Oro Bifj0y/1ocs MepeoCMMCIEHH | 3amosnyeHa ofyHuIA “or” (¢paHiI.
“haute” y sHaueHHI ‘BUCOKMII) CIPUIIMAETHCS K MUTOMUI YKPalHCHKUI
OpUIIMEHHUK. Y CIOBHUKY MOV CIIOCTEPIraEMO TEHJEHIIil0, KOMM KO-
JIOKaTVBHA HOMIiHallifl, 110 IEPBICHO Majla TEPMiHONOTIYHMII XapaKTep,
IIPOHVKAE B CEPENOBUIIE 3arajbHOBXIVBAHOI MOBM J1 aKTyasi3ye HOBIi
KOHTEKCTYya/IbHi 3HaUeHH, BIIMIiHHI Bifl ycTa/lleHuX: nacka 6io kymiop (aB-
TOPCbKa BUINYKA), 3auicka 6i0 Kymiop TOILIO. YBaKa€EMO, 10 3auicka 6i0
Kymiop Moxe OyTu i1 KanbKoio (ppaHKOMOBHOI Komokauil coiffure haute
couture. Ik 6a4uMo, Yy)KOpigHA 3aro3n4eHa KOoMoKalis om Kymiop | 6io
Kymiop CIPUIIMAETbCA B YKPAIHCBKiil MOBi AK CTPYKTYPHO CIIpOIIleHa
JIEKCUYHA OffMHMIIA NIPUIIMEHHMKOBOTO TUIY i € (POHETUYHOI KaJIbKOIO,
1[0 BTPATW/Ia CeMaHTUYHIL 3B’ A30K 31 CBOIM IIPOTOTHUIIOM Y MOBi-/KeperIi.

Y neBHMX KOHTEKCTaX I pO3 sICHEHHS He3pO3yMiIoro iHIIIOMOBHO-
O BMCIIOBY BJIAIOTHCA IO MepuppacTUIHOTO KOHTEKCTHOTO TIyMadeHH,
3aBJISIKU SIKOMY iHIIIOMOBHA KOJIOKAIIilfHa MOJe/Ib MO>Ke OYTU BiITBOpeHa
3acob6aMu MOBI-pennITieHTa: «BICOKOI0 MOZI0I0 YU “OT KYTIOp~ Ha3MBAIOTh
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BUICOKOI IKOCTi KpaBeljbke MucTeriTBo» (CYM online). BubynoByerncs Ta-
Kuit TpaHcOpMAIiTHNIT TAaHITIXKOK KOMOKaliiiHOro BXokeHH:: «Haute
Couture» (mocmiBHO “miBaibke i / a0 KpaBelbKe MICTELTBO BICOKOI
AKOCTI”) > TpaHCiTepanis om kymiwop (om-kymiop) - IepeKIafHa Kalb-
Ka Bucoka mooa. Xo4a 3a HOpMaMi IIPABOINCY YKPaiHCbKOI MOBU PeKO-
MEH/IOBaHO IVICATH 3aII03MYeHY KOJIOKALIlIHY CTTOBOCIIONYKY Yepes gedic,
LIi€l HOpMM HE 3aBXXIV JOTPUMYIOTHCH, 110 CIPUAE MOABI Ha I'PYHTI MO-
BU-PeLUITiEHTAa aHTOHIMITHO-CMHOHIMIIHUX pAJiB: BUCOKAa MOJIa — OT KY-
TIop / 0T-KyTIOp/ Bif KyTIop — fashion mopa / fashion-mopa / dpeurn mopa /
¢eurn-mona (3 anr. fashion, moza) — anbra Mopa / anpra-mopa (3 itan. alta
moda, itanificbknit Bapiant Haute Couture) — macoBa Mopa (ykpaiHOMOB-
Ha aHTOHIMIITHA KOJTOKAI[iiTHa MOofesb). Jlo 1[bOro pARy 1e MOYKHA JOaTH
KOJIOKAII{/IHy CTTOBOCIO/NYKY 3 KOMIIOHEHTaMI (PPaHIly3bKOTO ITOXO/KEH-
HS M00a npem-a-nopme, 1O € Pe3y/IbTATOM TPAHCKOZYBAaHHS BifIOBif-
HOI paHIIY3bKOI CMHTarMaTU4HOI CJIOBOCIIONYKU prét-d-porter (JOCIIBHO
“roToBe g HOCIHHA”), TOOTO OJAT, 10 BUTOTOB/IAETHCA 3a MOJEIAMMU
BifIOMIUX KYTIOp € /ISI MaCOBOTO BUPOOHUIITBA B CTAaHAAPTHUX PO3Mipax
i TomanbIIOro MPOJAXY B Mepexki MarasmHiB ofAry. CMHTarMaTMIHUI
JIAaHILIIOKOK Mpem-a-nopme e 0Kc, o 30epirae B yKpaiHCbKiil MOBi 4y-
YKOMOBHe rpadidHe HAIIMCAHHS, O3HAYAE ‘MOJHUIT OpeH/, 3 CepiitHOI 06-
MeXXEHOI0 Ki/IbKiCTIO BUITYLIIEHUX MOJieTIell OfiATY Bifi BiToMOro u3aiiHepa’
IIpunyckaeMocs [yMKMU, 110 KOJIOKaILil, 1[0 YTBOPIOIOTHCA Ha YKPaiHChKO-
My MOBHOMY IPYHTI IIUIIXOM Ka/IbKYBaHH:, JAI0Th IIOLITOBX [JO TBOPEHH:
IATOMOI KOTIOKALiHOI MOJIe/Ti B XO/i TAYMa4eHH s IIOHATTS iHIIOMOBHOTO
TepMiHa: rop.: ¢ppanu. collection prét-a-porter i ykp. 6100xemHna Konekuyis
00s12y. SIckpaBMM NIPUKIaZOM KOJMOKAIii-Ka/JbKy MO>ke OyTH JIereHiapHa
manenvka wopHa cykHa [Bixg Koko Illanens] (¢dpanu. petite robe noire),
AKa, Ha [YMKY 3aKOHOJABLiB MOZiM, Ma€ OyTu “IIpefiMETOM HOMep OfUH
B Cy4acHOMY rapaepo06i KO>KHOI KiHKI .

ITopiBHAHO 3 HeLOABHO 3aMIO3MYEHOI0 ONVHUIIEIO 0 Kymiop, iHIIe
¢dpaHIy3bKe 3a1I03MYEHHs M00d € JaBHIM ii aCMMi/IbOBaHUM Ha BCiX piB-
HAX, YK/II0Y9al09M CIOBOTBipHUI. 1] 1eKceMa BXOIUTD 10 YMCIIEHHUX Jlie-
CTiBHUX KOJIOKAIiit: Oymu 6 modi, idcmasamu 8i0 Moou, 86itimu 6 mody,
sulimu 3 MOOU, NOBePHYMUCS 6 MO0y, 8unacmu 3 moou ta iH. Sk 6adnmo,
OKpeMi i3 VX KO/IOKal[ill BCTYIAI0Th Y CMHOHIMITHO-aHTOHIMINIHI 3B A3KN.
CnocrepeXeHO IPUCIiIBHMKOBY TPUMKOMIIOHEHTHY KOJIOKAL[ifiHY MOJE/b:
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30 0CMAHHBLOX MOO010, IO MO>KE PO3IIMPIOBATICS KO YOTUPUKOMIIOHEHT-
HOI MOJIeJIi: 300512 UCS 3a 0OCMAHHBOI0 MOO0I0.

IMeHHMK M00a BUCTYIIa€ KOMIOKATOM Y HM3IIi IBO- 11 TPUKOMIIOHEHT-
HUX KOJIOKAIlill Y KOHTeKCTaX (aXOBOrO CIPsAMYBAHHA, [0 MOXYTb Mic-
TUTY €NOHIMU: iHOycmpisi moou, Byourox moou, Tusxoernv moou, Tusioeno
8ucokoi moou, byourok eucokoi moou Kpicmian [iop, byournok moou Chris-
tian Dior towo. BifiMeHHUKOBMIT epuBaT MOOHUL BXOZUTH O HU3KU
OiHapHUX KOJMOKaLiil (MOOHULI noxa3, MoOHUli Oymix) i HaBiTb TPUKOM-
HOHEHTHOI KOJOKawiitHol cTpykrypu (Moonuii dim [iop. Ykpaincekui
MOOHULL 0im Ta iH.). 3allo3M4YeHa JeKceMa, SK 1 MMTOMa, MOXKe CTaBaTu
KOMITIOHEHTOM KOJIOKallil, 11J0 HaZIeXXUTh JO IEKCUKI 3HIDKEHOTO PEECTPY
3 HelOPaTMBHUM KOMIIOHEHTOM, a00 HaBIIAKM — JI0 JIEKCUKY IIAIITHOMOB-
HOTO CTWIIO: MOOHI eanuipku, MoOHi wamu. Jlo mo6yToBO-pO3MOBHOTO
MOBJIEHHA MO>XHA BiJJHECTU ITepeK/IafialibKy Ka/IbKy-KONOKAI[il0 OCMaHHiLl
kpux moou (Bix ¢ppany. dernier cri de la mode).

binapHni xomokamii i3 3a1103M4eHNM KOMIIOHEHTOM MOXXYTb YCK/Iafi-
HIOBATM CBOKI0 CTPYKTYpY IIIAXOM MOAMQiKalii OfHOTO 3 KOMIIOHEHTIB
iHIIVM iHIIOMOBHUM KOMIIOHEHTOM: 8Unacmu 3 [MoOoHux] mperois, Oymu
6 [cynacnomy / axmyanvHomy] mpenoi, MOOHO 6052amMuct TOLO. Y TBOPEH-
Hs KOJTOKAIIill 3 HEN[OJaBHIMI 3aII03MYEHHAMMI 3 iHIIINX MOB, K CBiTYUTH
imrocTpaTMBHMIT MaTepian, TakoX mnomupeHe. Hampukiaz, 3amosmyeHa
JIeKCceMa aHIJIIChKOTO MOXO/KeHHSA OpeHO € 6a3010 KOMOKaIlii, y AKiil Ko-
JIOKaTOM BUCTYIA€ NPUKMETHUKOBUII epUBAT MOOHUL, YTBOPEHUI Bif
3am03M4eHol OCHOBU (PPAHIY3bKOTO IOXO/PKEHHS MO00d: MOOHUL OpeHo
(mns mopiBHAHHA: ¢paHnL. marque de mode; anr. fashion brand).

OcTaHHIM 9acoM IIMPOKO IOMMVPUBCA Y BXKUTKY IIPUKMETHUKOBMUIA
JilepyBaT i3 3aII03MYEHOI0 OCHOBOIO KymiopHuil (Bif ¢ppaHL. couture), IKuit
YBIXOAUTD KO HU3KM OiHAPHUX KOJIOKAILill, yTBOPEHNX Ha I'PYHTi MOBHU-pe-
LUIIEHTA: KYMIOPHA KONEKUis, KymIOpHA 8ULUBKA, KYMIOPHULI 00512, KY-
miopHi cykni [8i0 6perdy Dior], kymiopHi cnionuyi, kymropti wiamu (peui),
KymiopHi 6upobu Ta iH. Y MOBO3HaBUMX HOPOOKAX OKpeMi AOCTiTHMKM
3BEPTAIOTh YBAry Ha TOJ aKT, 10 JIeKCeMa KymiopHuli 3aMilye iHury 3a-
HIO3MYEHY JIEKCEMY, 5IKa TAaKOXX BMKOHYBajJa Ha CUHTAarMaTMYHOMY piBHi
dyH11iI0 KOTOKaTa B 6iHApHOMY CIIONTy4eHHi: dusaiiHepcvkuil. 3MiICHIOEMO
CeMaHTM4YHe pO3MeXYBaHHA X CMHOHIMIYHMX TepMiHiB-BapiaHTiB. 3a-
HO3MYeHa ONMHMIA OusatiHepcokuti (aBTOPChKIIT / eKCKIIO3MBHMIT / YHi-
Ka/IbHMIT / OMHUYHUIL) CIYTye 3[e61IbIIoro Ha MO3HAYeHHs NpeIMeTiB
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IeKopy, 03700/IeHHs, IPUKpac, HaBiTh MeOiB, a He TimbKM opsary. Ha-
TOMICTb JiepMBaT i3 3allO3MY€HOI0 OCHOBOIO KYMIOpHUL YTBOPIOE CUH-
TarMaTU4Hi JIAHIIOTY 3 iIMEHHMKAMM Ha IIO3HAYE€HHA IpeIMETiB OfAry,
[0 Ha0/MVDKA€e 0TO 3a 3HAYEHHAM [0 eTMMOHY B MOBi-IKepeni couture
“mntBo” (Bim miecnosa coudre “mmTn”).

SIx mokasye aHai3 (aKTONOriYHOrO MaTepiany, JaBHI 3all03MYeHHS
3 IMOOKMM piBHEM acUMINALil YTBOPIOIOTb 3HAYHY KiZIbKiCTh KO/TOKa-
LIIHMX MOJIe/IeN 1 € MOIMPEHNMM JIEKCUYHUMY OJVHMIAMY B MOBJIEHHI.
3amosuyeHa yiekceMa kocmiom (Bif ¢paHil. costume) BXOAUTD AK KOJIOKa-
1iifHa 6asa [0 TaKUX HallMeHYBaHb NPEAMETIB OfATY: HiHOUUll | 407106i-
uuti OprUHUTE KOCMIOM; HiHOUUTL | 4on106i4uTi 0inosuti kocmiom | opiyitiHuil
kocmiom (BUpPi6 KIIaCMYHOTO KPOIO); aHeniticokuil kocmiom (Bupib BuIIyKa-
HOTO, JJAKOHIYHOTO KpOIO), SKIHOYMIL / 4ONMOBIUMIT KOcHmtom 08itika / mpiika
(xiHo4e ab0 4OI0Biue BOpPAHHS, O SKOTO BXOJATD [IBA €IEMEHTN); Nio-
HauHuti kocmiom (BepXHe 40/IOBiYe BOPaHHA, 10 AKOTO BXOAUTD IiKAK);
BUXIOHULL KOCMIOM, p0601m11 KOCMIOM; PAMYBANbHULL KOCIIOM, 800071a3-
HULL KOCMIOM, CNOPMUBHULI KOCMIOM, TUXCHUTL Kocmiom (OFAT CIlelliab-
HOTo npusHadeHH:A). Cepell ychOTro 3arajay HalilMeHyBaHb 3 KOIOKAIi/THOO
6a3010 KOCMIOM BULUIAIOTHCA JIAHIIOKKOBI KOMOKawil: xocmiom Ilanenw,
kocmiom y cmuni Koko Ilanensy Ta NIpUiiMEHHUKOBI KOTOKALii 8 Kocrmtomi
Adama, y kocmiomi €6u.

PosrisiHeMO xapakTep KOMTOKALiTHOI CIIOTy4yBaHOCTI (paHIy3bKUX
3aI103MYeHb, 110 3aKiHYYIOThCS Ha Cliel (P igHMIT HarOJIOIIeHNIT TO/IOCHMIL.
3amo3nyeHa jiekceMa #abo MOXOANUTh Bif ¢paHi. jabot (mocmiBHO “nTa-
IIVHe BOJIO”) i IIepBiCHO ITO3HAYAJIO e/IEMEHT JJeKOPAaTUBHOTO 037100/IeHHS
YOJIOBIYOTO OfATY: ‘MepeXVMBHA HAIVBKA HABKOJIO KOMipa Yy Ha TPYAsX
40/10Biv0i copouky. Hapasi mexcema #ab6o BXMBAETbCS Ha MO3HAYEHHS
€/IeMeHTiB )KiHOYOTO i1 AUTAYOTO OFATY Ta BUCTYIIA€E AK 6asa (¢ppaHyysvke
#abo, ucoke 1abo, mepexusHe #abo), Tak i KOMOKaT y GiHApHUX CIIONY-
Kax (Komip #abo, Kpasamka #a6o). Y CTpyKTypHOMY IUIaHi LIiKaBYMU € Iii
JIAHITIOXKKOBI KOJIOKAILil, y KX IMEHHUK € IIPUK/IA/IKOIO i1 BUKOHYE PYHK-
1110 0O3HaYeHH:: IOp. PppaHu. col jabot, cravatte jabot. IMoBipHO, € mifcTaBu
po3rAfaTy i 6iHapHI CIONYKY AK IepekIajalibki KalbKi 3 PpaHIy3bKol
MOBI. 3aI03M4eHa JIeKCceMa a0 BXOAUTb TaKOX [0 CTPYKTYPU Hi€CIiB-
HOI KOJIOKALIil: Hocumu x#abo.

3ano3nyeHa yekceMa Oekosibime MOXOAUTDH Bifi (paHIy3bKOTO [ie-
npukMeTHMKa décolleté i1 Mae B YKpaiHCBbKilI MOBi 3HaueHHs ‘€lIeMEHT
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BiIKpUTOrO »iHOYOTrO BOPAaHHA 3 OTONEHMMM LIMEK, YACTUHOK TPyl
cnmuy i wiedeir’ (CYM online). I]a nekceMa BXOANUTD [0 pARY iMeHHU-
KOBUX Ta JI€C/TIBHUX KOJIOKALiil AK 6as3a il Konokar 6iHapHOI abo Tpu-
KOMIIOHEHTHOI CIIONYKI: 271ub0Ke OeKonvime, 8i0sepime OeKkonvime, UiUpoKe
dekonvme, 8y3vke OeKOnbme, micHe 0eKonbime, 30HA 0eKO/vIne, CYKHS Oe-
Konvme, MPUKYMHUK 0eKObine, HOCUMU 0eKobime, NpUxoeamu / Npuxkpu-
mu 301y dekonvime.

Ak i nexkcema Oexonvme, 3amo3ndeHi nekceMy (PaHIY3bKOTO IIO-
XOIDKEHHsI 2oppe, nrice € JiENPUKMETHUKAaMM B MOBi-Jxeperni (¢ppanu.
gaufré, plissé), acuminboBaHi AK iMEHHUKU B YKpalHCBKill MOBi. Y Koyo-
KaIlilfHMX MOJIE/IAX BOHU BUCTYIAIOTh KOTIOKATOM: CYKHS 20ppe, CniOHUUs
eogpe, kronomu eogppe (pacoH MOFHMX KiHOUMX OPIOK). Y CTPYKTYpHOMY
IUTaHi 1iKaBOK BUJAETHCS KOMOKAI[is i3 CMHTAKCUYHUM 3B SI3KOM TPU-
JIATAHHSA aHAIITMYHOTIO TUILY, IO PO3IIMPIOE PAMKM IIMTOMOI KOJIOKALi:
BeUipHA CYKHSI, BeHiPHS CYKHS Nilice-20¢hpe — TepMiH, I[0 HaJIEKNUTBD [0 IPO-
(eciitHOI TeKcUKY iHAYCTPil BUCOKOI MOAL.

BucnoBku

DpaHKOMOBHI 3an031M4eHi ekcuyHi ogyHuIi y chepi Moau GpyHkIjio-
HYIOTb Y CMUHTarMaTMYHOMY OTOY€EHHI K MMTOMUX OfMHMIIb, TaK J1 iHIINX
IHIIOMOBHUX 3aIlO3MYEHMX OIVHMIIb Ha YKPaiHCbKOMY MOBHOMY I'PYHTI
Ta peali3yloTh KOHTEKCTHO 3YMOBJIEH] 3HaYEeHH HEKOMIIO3UIIIHOTO Xa-
paxTepy 3a/eXXHO Bii BUKOHYBaHOI (pyHKIIii B KOJIOKAILiiiHiil CTPYKTypi
(6asa um xomokat). IlommpeHicTb OiHAPHUX i NTAHIFKKOBUX KOTOKAILLii
IOB’sI3aHa 3 piBHEM IXHbOI CEMAHTUYHOI Ta CJIOBOTBIPHOI aCMi/TbOBAaHOC-
Ti. [lepuBaTy, yTBOpPEHI Bifi 3aII03MYEHNX OCHOB, BXOZATD JJO 61i1bILIOI Ki/b-
KOCTi 6iHapHUX i 6araTOKOMIOHEHTHNX KOMOKALiinX CTPyKTyp. OCHOBY
6araTOKOMIIOHEHTHIX JIAHII0O)KKOBMX KOJIOKAIliil CTAHOB/IATH OiHApHIi KO-
nokanii. OKpeMi JTaHII0KKOBI KOHCTPYKIII MOXKHa PO3IJIAIATY SAK aHasli-
TUYHI Ka/IbKOBaHi KOHCTPYKIii iHIIOMOBHOIO IIOXOJ KEHHA.

[TepcrieKTMBHUM HAIIPSIMOM HOCTIKEHHS MOXKe 6y TI po3pobka Teo-
peTMYHMX 3acaj, i MPaKTUYHMUX PEKOMEHJALiil 3 yKIaflaHHA CIOBHUKIB
konokanii. Ilomanpmmit aHami3 KO/MOKalill BapTO 3AiMICHIOBATU TaKOX
3 ypaxyBaHHAM 0COOMMBOCTel IXHPOTO 3HAYEHH:, CTPYKTYPH i1 PyHKITiO-
HYBaHHS, @ TAaKOXX OCOONMMBOCTEl B aCHeKTi BUKIaJaHHsA YKpaiHCBbKOI
MOBH fAK PiJJHOI, TaK if iHO3eMHOI.
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